	Договор  № 
 о предоставлении Сервиса на базе GSM-сети

г.Алматы                                            «01»____ 201 г.
Акционерное общество «Кселл», именуемое в дальнейшем «Оператор», в лице Главного Финансового Директора Бауыржана Аязбаева, действующего на основании Доверенности, с одной стороны, и
"________", именуемое в дальнейшем «Провайдер», в лице Директора ________, действующего на основании Устава, с другой стороны, заключили настоящий Договор о нижеследующем:

1. Определения

1.1. В настоящем Договоре и/или приложениях/дополнительных соглашениях к нему для отношений, связанных с применением настоящего Договора, следующие термины имеют значение, как определено в настоящем разделе, если иное не следует из контекста:

1.1.1. «Сервис» - сервисные услуги Провайдера, оказываемые Пользователям посредством предоставления Оператором доступа к контенту Провайдера через GSM-сеть с использованием Технического решения.
1.1.2. «Контент» - содержательная часть Сервиса. В качестве транспортной среды для передачи Контента от Провайдера Пользователю могут выступать технологии SMS, USSD, голосовые, включая IVR, MMS, WAP, GPRS и др., реализованные в рамках Технического решения.
1.1.3. «Tехническое решение» - комплекс программно-технических средств, разрабатываемых и поддерживающихся Оператором, обеспечивающих доступ Пользователей к Сервису через GSM-сеть Оператора. Пользователь может пользоваться Сервисом при помощи мобильных терминалов, совместимых с Техническим решением.
Техническое решение для предоставления Телекоммуникационных услуг может включать  следующие компоненты:

а) Подключение Провайдера к Цифровым идентификаторам Оператора;

б) Предоставление Пользователям доступа к Сервисам Провайдера посредством Цифровых идентификаторов Оператора, либо других согласованных между Сторонами способов;

в) Услуги по выставлению счетов Пользователю и списанию с лицевых счетов Пользователей стоимость оказываемого Провайдером Сервиса;

г) Другие, по согласованию Сторон.

1.1.4. «Цифровой идентификатор» – номер из Номерной емкости Оператора, определяемый набором из нескольких цифр, букв и/или их сочетаний и используемый для оказания Сервиса Провайдера Пользователям. 
1.1.5.  «Номерная емкость» – номерной ресурс Оператора, используемый им для предоставления услуг.

1.1.6. «Пользователь» – физическое или юридическое лицо, являющееся абонентом GSM-сети Оператора с мобильным терминалом, поддерживающим возможность пользования Сервисом.
1.1.7.  «Отчетный период» -  один  календарный месяц в котором Провайдеру были оказаны Телекоммуникационные услуги.

1.1.8.  «Телекоммуникационные услуги» - услуги Оператора по предоставлению и обслуживанию Цифрового идентификатора и услуги по обеспечению Пользователям доступа к Сервису Провайдера в рамках настоящего Договора.
1.1.9. «Спам» - пересылка Пользователю информации и/или Контента, не запрошенных Пользователем и/или не имеющих прямого отношения к Сервису.
2. Предмет Договора.
2.1. По настоящему Договору Оператор предоставляет Провайдеру Телекоммуникационные услуги посредством Технического решения Оператора в соответствии с перечнем и условиями, предусмотренными настоящим Договором.

2.2.
Провайдер принимает и оплачивает предоставленные Телекоммуникационные услуги в соответствии с условиями настоящего Договора.

3. Права и обязанности Сторон.

3.1. Права и обязанности Оператора:
3.1.1. Оператор обязуется предоставить Провайдеру доступ к Техническому решению, в соответствии с условиями настоящего Договора.

3.1.2. Оператор обязуется прилагать все усилия по поддержке работоспособности  Технического решения 24 часа в сутки, 7 дней в неделю, за исключением случаев, предусмотренных настоящим Договором. Оператор не несет ответственности за возможные неполадки и сбои Технического решения, возникшие не по вине Оператора. 
3.1.3. Оператор имеет право изменить по своему усмотрению спецификацию Технического решения. При этом Оператор обязан заблаговременно уведомить Провайдера о любых планируемых изменениях в Техническом решении. 
3.1.4. Оператор оставляет за собой право в срочном порядке и без предварительного уведомления Провайдера вносить изменения в Техническое решение в случаях, когда требуется обеспечить нормальное предоставление Телекоммуникационных услуг Оператора (в частности, в связи с проблемами, связанными с работой сети Оператора и ее безопасностью). 

3.1.5. Оператор имеет право отказать в предоставлении услуг Провайдеру по обоснованным причинам. К обоснованным причинам относятся, но не ограничиваются, причины технического и/или юридического характера.

3.1.6. Оператор имеет право без предварительного уведомления отключить Провайдера от Технического решения в случае неисправной работы оборудования Провайдера, неисправного подключения к GSM-сети Оператора или если соответствующее программное обеспечение Провайдера вызывает помехи в работе GSM-сети Оператора. В таком случае Оператор обязан в течение 5 (пяти) календарных дней после отключения уведомить Провайдера письменно либо по телефону о причинах отключения. 
3.1.7. Оператор вправе по своему усмотрению прекратить предоставление и обслуживание любого Цифрового идентификатора, предоставив Провайдеру взамен другой Цифровой идентификатор из той же категории. В случае отказа Провайдера от использования вновь предоставляемого Цифрового идентификатора, Оператор вправе односторонне расторгнуть Договор полностью или прекратить предоставление Телекоммуникационных услуг по одному или нескольким Цифровым идентификаторам.
3.2. Права и обязанности Провайдера:
3.2.1. Провайдер обязуется своевременно и в полном объеме производить оплату за оказанные Оператором Телекоммуникационные услуги.
3.2.2. Провайдер должен быть платежеспособным и иметь удовлетворительные технические и финансовые условия для предоставления Сервиса. 

3.2.3. Провайдер обязуется соблюдать требования по использованию Технического решения в строгом соответствии с условиями, указанными настоящем Договоре.

3.2.4. Провайдер должен обеспечить соответствующее требованиям Оператора и надлежащим образом защищенное подключение к GSM-сети Оператора, которое определено условиями настоящего Договора.

3.2.5. Сервис должен предоставляться профессионально и надежно. Провайдер должен представить Оператору в письменном виде подробное описание пользовательской части Сервиса за 1 (одну) неделю до начала подключения Сервиса к Техническому решению.

3.2.6. При возникновении у Провайдера необходимости внесения изменений в параметры Технического решения Провайдер имеет право в письменной форме обратиться к Оператору с просьбой о внесении таких изменений и указать причины, по которым такие изменения необходимо внести. Запрос должен быть составлен в письменной форме и направлен в адрес Оператора не менее, чем за 60 (шестьдесят) календарных дней до предполагаемой даты внесения вышеуказанных изменений. В случае положительного решения Оператора, Стороны подписывают надлежащим образом соответствующее дополнительное соглашение.

3.2.7. В случае, если в соответствии с законодательством Республики Казахстан для предоставления Пользователям Сервиса необходимы лицензии, разрешения, патенты, Провайдер обязуется самостоятельно получить в лицензирующих государственных или иных уполномоченных органах необходимые лицензии, разрешения, патенты, а в случае их отсутствия Провайдер обязуется самостоятельно и за свой счет разрешить все претензии к Оператору.

3.2.8. В случае, если Оператором одобрена возможность отправки Провайдером SMS-сообщений Пользователям, Провайдер вправе отправлять SMS-сообщения только в период с 09.00 до 22.00 по времени места регистрации Пользователя. В период после 22.00 и до 09.00 SMS-сообщение может быть отправлено лишь в случаях, когда SMS-запрос Пользователя был отправлен в указанный промежуток времени, и передаваемая Пользователю информация была запрошена Пользователем в SMS-запросе.

3.2.9. При предоставлении голосовых услуг Провайдер обязан до начала тарифицируемого соединения уведомлять Пользователя о стоимости данного соединения. 
4. Стоимость и порядок расчетов
4.1. Стоимость услуг Оператора по  предоставлению и обслуживанию Цифровых идентификаторов

4.1.1. Единовременный платеж за предоставление Цифровых идентификаторов:
1 уровень -  до 3 (включительно) Цифровых идентификаторов -  500 000 тенге  с учетом НДС. 

2 уровень - до 5 (включительно) Цифровых идентификаторов – 1 000 000 тенге с учетом НДС

3 уровень - более 5 Цифровых идентификаторов – 1 500 000 тенге с учетом НДС.

4.1.2. Форматы номеров*:
Категория

Формат

Пример:

Бронзовый

Все номера, не входящие в категории «Платиновый, Золотой, Серебряный»

2548, 4217, 9685 

Серебряный

3-х значные номера, не входящие в категории «Платиновый, Золотой» BXC, AXB. Также 4-х значные номера ABAB, ABBA, ABCX, XABC, CBAX, XCBA
625, 538, 1212, 1221, 1236, 6123, 3216, 6321
Золотой

3-х значные номера, не входящие в категорию «Платиновый» AAX, XAX, XAA, ABC. Также 4-х значные номера XAAA, AAAX, ABCD, DCBA, AABB
116, 616, 611, 123, 6111, 1116, 1234, 4321, 1122
Платиновый

3-х, 4-х значные номера AAA, AAAA
9999, 222
* Примечания: 
1. Номера SMS, MMS и голосовых сервисов имеют формат Х1ХХХ, где Х1 – число от 1 до 9, а Х число от 0 до 9. Номера USSD имеют формат в диапазоне от 200 до 999. Исключение: для голосовых сервисов не доступны следующие номера: от 2100 до 2199 и от 2300 до 6999.
2. Внутренние номера USSD - *701*ХХХ# предоставляются одновременно с основным номером.
4.1.3. Предоставление Цифровых идентификаторов оплачивается Провайдером в течение 10 (десяти) банковских дней со дня получения счета от Оператора. 

4.1.4. При увеличении количества предоставляемых Цифровых идентификаторов Провайдер оплачивает разницу между уровнями, предусмотренными подпунктом  4.1.1 Договора, в течение 10 (десяти) банковских дней со дня получения счета от Оператора.

4.1.5. Стоимость услуг Оператора по обслуживанию Цифровых идентификаторов, ежемесячно.
Категория

SMS/MMS/голосовые сервисы/USSD
URL
Бронзовый

15 000 тг./мес. 
0

Серебряный

25 000 тг./мес. 
Золотой

70 000 тг./мес.

Платиновый

150 000 тг./мес.

Альфанумерический (буквенно-цифровой)
5 000 тг./мес
Все цены указаны с учетом НДС.
4.2. Стоимость услуг Оператора по предоставлению доступа Пользователям к Сервису

4.2.1. Ежемесячная стоимость услуг Оператора по предоставлению Пользователям доступа к Сервису определяется процентным соотношением к общей стоимости Сервиса, оказанного Пользователям в Отчетном периоде, и указывается в статье 14 Договора.

4.2.2. Голосовые сервисы, требующие работы по переадресации на сети других операторов связи, с тарифом 0 тенге/минута, согласовываются с Оператором и дополнительно оплачиваются Провайдером по тарифу 20 тенге за одну минуту с НДС с единицей тарификации 1 (одна) минута по каждому соединению отдельно на основании данных биллинга Оператора.
4.2.3. Голосовые сервисы, не требующие работы по переадресации с тарифом 0 тенге/минута, оплачиваются Провайдером  по тарифу 10 тенге за одну минуту с НДС с единицей тарификации 1 (одна) минута по каждому соединению отдельно на основании данных биллинга Оператора.

4.2.4. Стоимость услуг Оператора по предоставлению Пользователям доступа к голосовым сервисам с тарифом более 0 тенге/минута, требующих работы по переадресации на сети других операторов связи, определяется процентным соотношением к общей стоимости сервиса, и указывается в статье 14 Договора. При этом Провайдер дополнительно компенсирует затраты на переадресацию (интерконнект) в размере 15 тенге за 1 (одну) минуту с НДС. При этом данная компенсация вычитается из Дохода провайдера до вычета стоимости услуг Оператора по предоставлению Пользователям доступа к Сервисам.
4.2.5. Стоимость услуг Оператора по предоставлению Пользователям доступа к голосовым сервисам, не требующих работы по переадресации на сети других операторов связи, с тарифом более 0 тенге/минута, определяется процентным соотношением к общей стоимости сервиса, и указывается в статье 14 Договора. 
4.3. Стоимость услуг по предоставлению Пользователям доступа к сервисам смс-рассылок* для Провайдера: Мобильный банк, Мобильный маркетинг, Мобильная реклама, Платежи.
Тарифы
Количество отправленных Пользователям SMS-сообщений

Стоимость за одно отправленное Пользователю SMS-сообщение, тенге включая НДС

от            0

до            2500

5,45

от            2501

до          10000

5,18

от           1001

до         50000

4,92

от          50001

до        100000

4,43

от        100001

до        250000

3,98

от        250001

до        500000

3,59

от        500001

до        600000

3,23

от        600001
3
*Примечание: Обязательным условием рассылки Пользователю сообщения является его согласие на получение информации. Провайдер по требованию Оператора должен предоставить подтверждение согласия Пользователя на получение рассылки.

4.4. Основой для взаиморасчетов между Сторонами служат данные Биллинга Оператора.

4.5. Оператор выставляет счета Пользователям за предоставленный Провайдером Сервис, включая в ежемесячные счета за услуги сотовой связи. Стоимость пользования Сервисом в счетах Пользователя указывается отдельно.

4.6. Стоимость Телекоммуникационных услуг устанавливается статьей 14 настоящего Договора. Стоимость услуг Оператора по обеспечению Пользователям доступа к Сервису Провайдера определяется исходя из объема Сервиса, предоставленного Пользователям посредством Технического решения.

4.7. Стоимость Телекоммуникационных услуг Оператора ежемесячно вычитается из дохода Провайдера, за исключением единовременного платежа за предоставление Цифровых идентификаторов, который производится Провайдером в течение 10 (десяти) банковских дней со дня получения счета от Оператора. 

4.8. Доход Провайдера равен сумме всех денежных средств, фактически полученных в Отчетном периоде от Пользователей за предоставленный Сервис. В случае, если доход Провайдера за Отчетный период будет меньше стоимости Телекоммуникационных услуг, Оператор удерживает доход Провайдера в полном объеме, при этом Провайдер обязуется выплатить Оператору разницу в течение 10 (десяти) банковских дней со дня выставления Оператором счета.

4.9. Не позднее 15 (пятнадцатого) числа месяца, следующего за Отчетным периодом, Оператор предоставляет Провайдеру Акт взаиморасчетов по предоставленным Оператором услугам  (далее – Акт), за прошедший Отчетный период. 

4.10. Провайдер в течение 3 (трех) рабочих дней с даты получения от Оператора Акта подписывает со своей стороны Акт и выставляет Оператору счет для перечисления дохода Провайдера на его банковский счет, за вычетом стоимости Телекоммуникационных услуг Оператора в размере, предусмотренном  настоящим  Договором.

4.11. В случае обнаружения расхождений отчетных данных Сторон менее чем на 5 %, расчеты считаются урегулированными и за расчетную величину принимаются данные Оператора.
4.12. В случае выявления расхождений в отчетных данных Сторон более чем на 5 %, Провайдер обязан в срок не позднее 3 (трех) рабочих дней с даты получения Акта, направить Оператору претензию в письменном виде заказным письмом с уведомлением о вручении с приложением детализированного отчета по Сервису. В случае согласия Оператора с претензией Провайдера, Сторонами вносятся согласованные изменения в Акт и/или счет для оплаты. В случае несогласия Оператора с претензией Провайдера, Стороны проводят сверку с целью определения причины расхождений и последующего согласования объема Услуг. После взаимного согласования данных за Отчетный период Провайдер выставляет Оператору счет к оплате.
4.13. В случае неполучения Оператором претензии и детализированного отчета от Провайдера с возражениями в сроки, определенные выше, Услуги считаются предоставленными и принятыми Провайдером в полном объеме. 
4.14. Перечисление денежных средств, в соответствии с п.4.10 производится Оператором в течение 15 (пятнадцати) банковских дней с момента получения счета, выставляемого после подписания соответствующего Акта обеими Сторонами.

4.15. Все расчеты по настоящему Договору производятся в тенге путем перечисления на банковские счета, указанные в настоящем Договоре.
4.16. Условия и порядок расчетов могут быть изменены по инициативе Оператора.
4.17. Провайдер самостоятельно определяет Тариф для Пользователя, который указывается в Приложении и не может быть односторонне изменен в течение срока действия Договора. Тариф для Пользователя должен соответствовать требованиям системы биллинга и процедурам Оператора по выставлению счетов. Тариф для Пользователя включает НДС. При этом учитывается ставка НДС, действующая на момент осуществления платежа. 
4.18. При предоставлении доступа к услугам, предусмотренным пунктом 3.2.9 настоящего Договора, в случае согласия Пользователя на телефонное соединение плата за данное соединение определяется исходя из продолжительности телефонного соединения по числу полных единиц тарификации, умноженных на тариф. Если Пользователь не согласен на такое соединение, то оплата за организацию установления соединения не взимается.
5. Содержание Сервиса и/или Контент

5.1. Провайдер обязуется соблюдать общепринятые нормы морально-этического характера при составлении текстов/информации/Контента, предназначенных Пользователю.

5.2. Провайдер гарантирует, что содержание информации, предоставляемой в рамках Сервиса, соответствует условиям настоящего Договора и Приложений и не противоречит действующему законодательству Республики Казахстан. Если содержание информации, предоставляемой Провайдером в Сервисе, не соответствует Договору, Оператор вправе прекратить предоставление Телекоммуникационных  услуг Провайдеру, как в целом, так и в соответствующей их части.

5.3. Если Оператору предъявляются претензии/иски от третьих лиц по содержанию информации в Сервисе, Провайдер должен самостоятельно урегулировать такие претензии/иски, и самостоятельно нести все сопутствующие расходы, включая юридические расходы. Оператор информирует Провайдера о любых претензиях, указанных в настоящем пункте, в письменной форме, в течение 10 (десяти) рабочих дней после получения уведомления о наличии претензий.

5.4. В случае, если, несмотря на положения настоящего Договора, Оператор будет нести ответственность за содержание Сервиса перед третьими лицами включая, но не ограничиваясь, государственные органы Республики Казахстан, Провайдер обязуется компенсировать Оператору все расходы и ущерб, понесенные Оператором в связи с действиями таких третьих лиц, в течение 3 (трех) банковских дней на основании счета, полученного от Оператора. 

6. Маркетинг

6.1. Провайдер имеет право размещать любую информацию о Сервисе, а также упоминать товарные знаки и названия продуктов Оператора, связанных с Сервисом, в любых электронных и печатных СМИ, а равно в собственных маркетинговых материалах (наружная реклама, листовки, буклеты и т.п.) по предварительному согласованию (эл.почта) с уполномоченным сотрудником Оператора.

6.2. Провайдер обязан доступным для восприятия Пользователями способом во всех рекламных и информационных материалах предоставить Пользователям достаточную информацию, касающуюся использования Сервиса, а также полную информацию о Тарифах для Пользователя на Сервисы Провайдера. Вся вышеуказанная информация должна быть представлена в легкодоступной форме и таким образом, чтобы Пользователь имел возможность ознакомиться с расценками на платный Сервис до того, как сможет ими воспользоваться. 

6.3. Все маркетинговые мероприятия по Сервису осуществляются Провайдером самостоятельно и за свой счет.

6.4. Оператор имеет право упоминать название Сервиса в своих информационных материалах, размещаемых для абонентов. Оператор имеет право использовать без каких-либо изменений товарный знак Провайдера, относящийся к Сервису, по согласованию с последним, а также размещать информацию о Провайдере, Сервисе или тарифах с обязательным указанием на Провайдера, например, в журнале для потребителей, в бюллетенях для покупателей или на WEB/WAP-сайтах Оператора или третьей стороны. 

6.5. Рассылка информационных сообщений рекламного характера на сетях сотовой связи допускается только при наличии согласия Пользователя.

7. Гарантия не нарушения прав на интеллектуальную собственность

7.1. Настоящим, Стороны гарантируют при выполнении обязательств по настоящему  Договору не нарушать прав интеллектуальной собственности как в отношении друг друга, так и в отношении третьих лиц.

7.2. В случае, если Провайдер предоставляет Пользователям Сервис с использованием объектов интеллектуальной собственности, в том числе объектов авторского права,  то Провайдер гарантирует, что имеет все необходимые права, включая но, не ограничиваясь, разрешения, лицензионные соглашения, авторские договоры, заключенные надлежащим образом между Провайдером и правообладателями/авторами. Провайдер самостоятельно несет ответственность перед перечисленными лицами, в т.ч. за выплату авторских вознаграждений. 

7.3. В случае, если, несмотря на положения настоящего Договора, Провайдер нарушил авторские права вышеуказанных третьих лиц, то Провайдер несет ответственность перед ними самостоятельно. 

7.4. В случае, если Оператору предъявляются претензии/иски в отношении объектов интеллектуальной собственности и/или объектов авторского права, то Провайдер обязуется самостоятельно урегулировать такие претензии/иски и возместить материальный ущерб и затраты Оператору, если таковые будут иметь место. Оператор, в свою очередь, обязан уведомить Провайдера о соответствующих претензиях в течение 10 (десяти) рабочих дней. 

8. Конфиденциальность

8.1. Термин «конфиденциальная информация» включает без ограничения технические, финансовые, коммерческие, банковскую тайну, ноу-хау и иные сведения, связанные с деятельностью Оператора и Провайдера, их контрагентов и не являющиеся общедоступными, которые стали известными в процессе заключения или исполнения настоящего Договора. 

8.2. Информация, передаваемая Провайдером Пользователю и Пользователем Провайдеру через Оператора, сведения о Пользователе (телефонный номер, идентификационный код, адрес электронной почты, почтовый адрес, паспортные данные, регистрационный номер налогоплательщика для физических лиц и реквизиты (данные свидетельства о государственной регистрации, статистической карты, свидетельства о поставке на учет по налогу на добавленную стоимость для юридических лиц), все номера телефонов Пользователей, на которые Провайдер передает информацию, в связи с предоставлением Сервиса, биллинговые сведения и сведения о предоставляемых Пользователям Сервисах, адреса Пользователей в сети передачи данных, идентификаторы интернет-ресурса, протоколы сети передачи данных, информация о балансе Пользователя, объем и трафик передачи данных между Провайдером и Пользователем посредством Технического решения Оператора также относятся к конфиденциальной информации и предоставляется только при наличии согласия Пользователя.

8.3. Каждая из Сторон обязуется не разглашать и/или иным образом не предоставлять третьим лицам конфиденциальную информацию другой Стороны, доступ к которой она имеет или может получить при заключении и/или исполнении настоящего Договора без предварительного письменного согласия на то другой Стороны, за исключением случаев предусмотренных законодательством. 

8.4. Информация не будет считаться конфиденциальной, если она получена из общедоступного, официального источника.

8.5. Передача конфиденциальной информации третьим лицам, опубликование или иное разглашение её в течение срока действия настоящего Договора и спустя 5 (пять) лет после его прекращения, может осуществляться только по письменному согласию Сторон, либо в случаях, прямо предусмотренных действующим законодательством Республики Казахстан.

8.6. Все сведения конфиденциального характера, предоставленные на материальном носителе, должны быть отмечены: «конфиденциальная информация», «конфиденциально» или иное. 

8.7. Конфиденциальная информация и коммерческая тайна доводится до сведения только тех работников Сторон, которые непосредственно участвуют в исполнении настоящего Договора.

8.8. Сторона, нарушившая условия о конфиденциальности, несет ответственность в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан.

9. Ответственность Сторон

9.1. Стороны несут ответственность за неисполнение и/или ненадлежащее исполнение обязательств по настоящему Договору в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан и условиями настоящего Договора.
9.2. В случае несоблюдения Провайдером сроков оплаты, Оператор имеет право взыскать пеню в размере 0,1% от суммы выставленного к оплате счета за каждый день просрочки платежа.
9.3. Провайдер несет ответственность перед Оператором и/или Пользователем за качество содержания предоставляемого Сервиса.
9.4. При обнаружении фактов рассылки Провайдером информации и/или контента, не запрошенного Пользователем (далее «Спам») или не являющегося частью Сервиса, Оператор имеет право отключить Провайдера от Технического решения без предварительного уведомления, а также взыскать штраф в размере 70 (семьдесят) тенге за каждое сообщение, при этом минимальная сумма штрафа равна 1 000 000 (один миллион) тенге, а также не выплатить вознаграждение Провайдеру по данному номеру. Спам также может быть основанием для досрочного расторжения Оператором настоящего Договора в одностороннем порядке.
9.5. Оператор  не гарантирует своевременную доставку SMS/MMS-сообщений и не несет никакой материальной ответственности перед Провайдером и третьими лицами, за какие бы то ни было прямые или косвенные убытки в случае технического сбоя в работе SMS/MMS-центра и/или другого оборудования Оператора и, как следствие, невозможности доставки сообщений. 
9.6. Оператор не несет ответственности за невозможность получения Пользователем  SMS/MMS-сообщений, происходящей по причинам, не связанным с Оператором или его действиями. 
9.7. Провайдер несет полную ответственность перед Пользователями за содержание Сервиса. В случае неоднократных фактов поступления жалоб со стороны Пользователя относительно некорректного содержания Сервиса/Контента, Оператор вправе приостановить предоставление Сервиса вплоть до полного отключения Провайдера от Технического решения Оператора по настоящему Договору. Оператор не обязан возмещать Провайдеру ущерб, компенсировать ему потерю дохода, расходы и другие неудобства, вызванные отказом предоставить Пользователю Сервис, в соответствии с настоящим пунктом.  
9.8. В случае некорректного предоставления информации о Сервисах и тарифах Пользователю, Провайдер самостоятельно несет ответственность за все возможные последствия, связанные с претензиями от Пользователей. 
9.9. Провайдер несет ответственность перед Оператором, третьими сторонами, Пользователями в полном объеме за соблюдение требований действующего законодательства Республики Казахстан, в том числе законодательства о связи, о лицензировании, лицензионных соглашениях, патентного законодательства о защите прав интеллектуальной собственности, авторского права и смежных прав. 

9.10. В случае, если Провайдер в одностороннем порядке без согласования с Оператором внесет изменения или дополнения в предоставляемый по настоящему Договору Сервис, а равно за иное нарушение условий настоящего Договора или Приложений, Провайдер выплачивает Оператору штраф в размере 1 000 000 (один миллион) тенге за каждый факт такого нарушения. В случае повторного нарушения Оператор вправе расторгнуть настоящий Договор в одностороннем порядке.  

10. Форс-мажорные обстоятельства
10.1. Стороны освобождаются от ответственности за частичное или полное неисполнение обязательств по настоящему Договору, если это неисполнение явилось следствием обстоятельств непреодолимой силы, возникших после заключения настоящего Договора и которые Стороны не могли предвидеть или предотвратить. Под указанными обстоятельствами в настоящем Договоре, в том числе подразумеваются природные стихийные явления (землетрясения, наводнение, пожары, тайфуны и т.д.), военные действия, массовые заболевания (эпидемии), аварии на телефонных сетях связи общего пользования и сетях Интернет и иные не зависящие (непредотвратимые и непредвидимые) от Сторон обстоятельства. 

10.2. При наступлении обстоятельств, указанных в п.10.1 настоящего Договора, каждая Сторона должна без промедления известить о них в письменном виде другую Сторону. Извещение должно содержать данные о характере обстоятельств.

10.3. В случаях наступления обстоятельств, предусмотренных в п.10.1 настоящего Договора, срок выполнения Стороной обязательств по настоящему Договору приостанавливается соразмерно времени, в течение которого действуют эти обстоятельства.

10.4. Если наступившие обстоятельства, перечисленные в п.10.1 настоящего Договора, и их последствия продолжают действовать более 2 (двух) месяцев, Стороны проводят дополнительные переговоры для выявления приемлемых альтернативных способов исполнения настоящего Договора.

10.5. Сторона, не известившая или несвоевременно известившая о неисполнении или ненадлежащем исполнении обязательств по настоящему Договору по причине наступления обстоятельств непреодолимой силы не вправе ссылаться на них в дальнейшем, за исключением случаев, когда такое не извещение или несвоевременное извещение прямо вызвано указанными обстоятельствами.

11. Урегулирование споров
11.1. Споры Сторон по настоящему Договору или в связи с ним разрешаются Сторонами путем переговоров, а при недостижении согласия подлежат рассмотрению в судебных органах Республики Казахстан в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан.

11.2. Стороны согласны признавать информацию, переданную в электронном виде и/или на бумаге в качестве доказательств для разрешения споров и разногласий, в том числе при разрешении споров в судебных органах в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан.
12. Особые условия

12.1. Оператор может информировать Пользователей по основным вопросам, связанным с предоставлением Сервиса, либо направлять вопросы, полученные от Пользователей Провайдеру, в этом случае Провайдер обязан предоставить запрашиваемую информацию Пользователю и/или Оператору в течение 5 (пяти) рабочих дней. 

12.2. Провайдер обязан немедленно проинформировать Оператора о любых неполадках в  предоставлении Сервиса и принимать активное участие в их разрешении. 
13. Действие настоящего Договора
13.1. Настоящий Договор действует «1» мая 2012 года и действует по «1» мая 2013 года, а в части взаиморасчетов – до полного исполнения Сторонами своих обязательств.
13.2. Если за 1 (один) месяц до окончания срока действия настоящего Договора ни одна из Сторон письменно не уведомит другую Сторону о его прекращении, настоящий Договор считается продленным на каждый последующий период сроком в один календарный год на тех же условиях автоматически.
13.3. Настоящий Договор может быть расторгнут досрочно на основаниях, предусмотренных действующим законодательством РК и по соглашению Сторон.
13.4. Настоящий Договор может быть расторгнут по инициативе одной из Сторон, при этом последняя обязана направить письменное уведомление о досрочном расторжении другой Стороне за 30 (тридцать) календарных дней до даты отключения Провайдера от Технического решения и расторжения.
13.5. Настоящий Договор составлен в двух экземплярах, имеющих равную юридическую силу, по одному экземпляру для каждой из Сторон, на русском и английском языках. В случае разночтений версия на русском языке является превалирующей.
13.6. Все приложения  и дополнительные соглашения к настоящему Договору являются его неотъемлемой частью. Недействительность или неисполнимость какой-либо части настоящего Договора или его приложений и дополнительных соглашений не влечет недействительность или неисполнимость других его частей. 
13.7. Любые изменения и дополнения к настоящему Договору действительны только в том случае, если они оформлены в письменной форме и подписаны уполномоченными представителями обеих Сторон, за исключением случаев предусмотренных настоящим Договором.
13.8. Во всех остальных вопросах, не нашедших свое отражение в условиях настоящего Договора, Стороны будут руководствоваться действующим законодательством Республики Казахстан.

	Agreement No. 

for Service provision on the basis
of the GSM network
Almaty city                          «01»____, 201  
“Kcell” Joint Stock Company, hereinafter referred to as the Operator, represented by Mr. Bauyrzhan Ayazbayev, Chief Finance Officer, acting under Power of Attorney, on the one hand, and _________ 
, hereinafter referred to as the Provider, represented by _______, Director, acting under the Charter, on the other hand, have entered this Agreement as follows.
1. Definitions
1.1. For the purpose of this Agreement and/or adendums/appendices hereto in respect to relations  associated with the application of this Agreement the following definitions shall have the meaning as specified herein unless the context would obviously require otherwise:

1.1.1. Service - services of the Provider, rendered to the Users through the access ensured by the Operator to the Provider’s content via the GSM network using the Technology.
1.1.2. Content – a substantial part of the Service. SMS, USSD, voice including IVR, MMS, WAP, GPRS and other technologies, implemented within the scope of Technology, may represent a transport medium for content transfer from the Provider to the User.
1.1.3. Technology - a set of software and hardware means, developed and maintained by the Operator to provide user access to the Service via the Operator’s GSM network. The User may use Services through the mobile terminals, compatible with the Technology.
The Technology used to provide Telecommunication services may include the following components:

а) Connection of the Provider to the Operator’s Digital identifiers;

b) Providing the Users with access to the Provider’s Service by means of Digital identifiers of the Operator, or othersiwe as may be agreed by the Parties;

c) User billing services and charging the cost of the Provder’s Service off the User accounts;

d) Other components as may be agreed by the Parties.

1.1.4. Digital Identifier – a number from the Number capacity of the Operator, consisting of a set of figures and letters, or combinations thereof, and used to render the Provider’s Service to the Users. 

1.1.5. Number Capacity – Operator’s number resource used to provide cellular communications services.

1.1.6. User - an individual or a legal entity which is the subscriber of Operator’s GSM network and uses a mobile terminal capable of the Service.
1.1.7. Reporting period - one calendar month in which Telecommunication services were provided to the Provider.

1.1.8. Telecommunication services – assignment and maintenance of a Digital Identifier by the Operator and providing User access to the Provider’s Service within the scope of this Agreement.
1.1.9. Spam – sending of data and/or Content which is not solicited by the User and/or essential to the Service.
2. Subject of Agreement
2.1. Under this Agreement, the Operator shall provide Telecommunication services to the Provider by means of Operator’s Technology pursuant to the list and terms of this Agreement.

2.2. The Provider shall accept and pay for the Telecommunication services rendered under this Agreement. 
3. Rights and obligations of the Parties

3.1. Rights and obligations of the Operator:

3.1.1. The Operator shall undertake to give the Provider access to the Technology in accordance with the terms and conditions hereof.

3.1.2. The Operator shall undertake to exert every effort to maintain the Technology in workig order 24 hours a day, 7 days a week save as otherwise provided herein. The Operator shall not be laible for any possible faults and failures of the Technology other than through its fault. 

3.1.3. The Operator has a right to change at its own discretion the specifications of the Technical Solution. By doing so, the Operator shall notify the Provider in advance on any scheduled changes in the Technical Solution. 

3.1.4. The Operator shall reserve the right to amend the Technology as a matter of urgency and without the prior notice to the Provider when it is required to ensure a standard provision of Operator’s Telecommunication services (as far as performance of Operator’s network and its safety are concerned).

3.1.5. The Operator may refuse to provide services to the Provider for reasonable causes. A reasonable excuse shall include, but not limited to, the reasons of technical and/or legal nature.

3.1.6.  The Operator shall have the right to disconnect without prior notification the Provider from the Technology in case of improper operation of Provider’s equipment, improper connection to the Operator’s GSM network, or if the appropriate Provider’s software induces interference in operation of the Operator’s GSM network. Such being the case the Operator shall be obliged to notify the Provider in writing or by telephone within five (5) calendar days following such disconnection of the reasons of disconnection. 

3.1.7. Operator may at own discretion terminate the provision and maintenance of any Digital Identifier by offering Provider in exchange for another Digital Identifier of the same category. If Provider refuses to use the newly provided Digital Identifier, Operator may unileterally cancel the Agreement on the whole or terminate rendering the Telecommunciations services in respect of one or sevral Digital Identifiers.
3.2. Rights and Obligations of the Provider:
3.2.1. The Provider shall fully comply with the terms of payment for the Operator’s Telecommunication services.

3.2.2. The Provider shall be solvent and possess adequate technical and financial resources for Service provision.

3.2.3. The Provider shall adhere to the requirements of Technology application in strict compliance with the terms and conditions of the appropriate addendum hereto.

3.2.4. The Provider shall ensure connection to the Operator’s GSM network that meets the requirements of the Operator and is adequately protected as outlined by the terms and conditions hereof/addendums hereto.

3.2.5. The Service shall be rendered in a reliable and professional manner. The Provider shall provide the Operator with detailed written description of the user part of the Service one (1) week prior to the connection of Service to the Technology.

3.2.6. Should it be found necessary to modify the Technology parameters, the Provider may submit the relevant request to the Operator substantiating the necessity of such modification. The request should be made in writing and submitted to the Operator at least sixty (60) calendar days prior such modifications become effective. In case of Operator’s positive consideraiton, the Parties shall duly sign the approptiate addendum.

3.2.7. If the laws of the Republic of Kazakhstan require that licenses, permissions and patents be obtained to render the Service, the Provider shall undertake to indepedently obtain the required licenses, permissions, patents from licensing agencies and other authorized bodies and, in absence of the same, to hold the Operator harmless against any and all claims at its own expense.

3.2.8. If Operator approves sending SMS by Provider, the latter may send SMS only within the period 09.00 a.m. to 10.00 p.m. according to the time of User’s place of registration. Within the period 10.00 p.m. to 09.00 a.m., SMS may be sent only to respond to the User’s SMS-request sent within the specified period of time, if information sent to the User was solicited by the latter in its SMS-request.

3.2.9. While rendering voice services, the Provider shall be under an obligation to notify subscribers of the cost of connection setup before billing starts.

4. Payment terms
4.1. Cost of Digital Identifiers allocation and maintenance 

4.1.1. A non-recurring payment for the allocation of a Digital Identifier: 
1 level – up to 3 (inclusive) Digital Identifiers - 500 000 tenge,

2 level – up to 5 (inclusive) Digital Identifiers – 1 000 000 tenge,

3 level – more than 5 Digital Identifiers – 1 500 000 tenge.
Note: No setup charge for alphanumeric setup, but monthly maintenance is applicable
4.1.2. Number formats*:

Category 
Format
Example
Bronze
All codes, not included in Platinum, Gold, Silver categories
2548, 4217, 9685 

Silver
3-digit numbers not in ‘Platinum, Gold’ category BXC, AXB. Also 4-digit numbers ABAB, ABBA, ABCX, XABC, CBAX, XCBA.

625, 538, 1212, 1221, 1236, 6123, 3216, 6321
Gold
3- digit numbers not in ‘Platinum’ category AAX, XAX, XAA, ABC. Also 4-digit numbers XAAA, AAAX, ABCD, DCBA, AABB.

116, 616, 611, 123, 6111, 1116, 1234, 4321, 1122
Platinum 
3, 4-digit numbers AAA, AAAA

9999, 222
* Note: 

1. SMS, MMS numbers and those of voice services are of Х1ХХХ format, where Х1 – any number from 1 to 9, and Х - any number from 0 to 9. USSD codes range between 200 and 999. Exclusion: numbers in the following number ranges are not available for voice services: 2100 to 2199 and 2300 to 6999.

2. Internal USSD codes - *701*ХХХ# are provided together with the main number.

4.1.3. Provider shall pay for the Digital Identifiers provided hereunder within 10 (ten) banking days of receipt of Operator’s invoice. 
4.1.4. Where the Provider intends to increase the number of Digital Identifiers used, it shall pay the difference between the levels described in item 4.1.1. hereof within ten (10) banking days of Operator’s invoice.
4.1.5. Monthly Digital Identifier maintenance charge
Category
SMS/MMS/voice services/USSD
URL
Bronze
15000 tenge/month
0

Silver
25000 tenge/month
Gold
70000 tenge/month
Platinum 
150000 tenge/month
Alphanumeric

5 000 tenge/month

All prices are VAT inclusive.
4.2. Operator’s charge for providing User access to the Provider’s Service 

4.2.1. Monthly cost of Operator’s services for providing User with access to the Service shall be defined according to percentage ratio of the total cost of services provided to Users within the Reporting period, as per indicated in Article 14 of the Agreement.
4.2.2. Voice services involving redirection of calls to other networks or charged at 0 tenge/minute are subject to Operator’s approval and additionally charged to the Provider at 20 tenge per minute, including VAT, in 1-minute billing increments for each separate connection based on Operator’s billing data.

4.2.3. Voice services which do not involve redirection charged at 0 tenge/minute are charged to the Provider at 10 tenge per minute, including VAT, in 1-minute billing increments for each separate connection based on Operator’s billing data.

4.2.4. The cost of Operator’s services relating to the provision of user access to voice services charged at 0 tenge/minute, which require redirecting calls to other communication networks, shall be defined as percentage of the total cost of the service and is indicated in Article 14 of the Agreement. Provider shall additionally compensate redirection costs (interconnect) at 15 tenge per 1 (one) minute, including VAT. The compensation shall be deducted from the Provider's income before the cost of Operator's access services is deducted. 
4.2.5. The cost of Operator’s services relating to the provision of user access to voice services charged at 0 tenge/minute, which do not require redirecting calls to other communication networks, shall be defined as percentage of the total cost of the service and is indicated in Article 14 of the Agreement.
4.3. Cost of user access to bulk-SMS* service for Provider: Mobile Banking, Mobile Marketing, Mobile Advertising, Payments

Tariffs

SMS sent to users
Charge per SMS-message sent to User, tenge, including VAT
0

to 2500

5.45

2501

to 10000

5.18

10001

to 50000

4.92

50001

to 100000

4.43

100001

to 250000

3.98

250001

to 500000

3.59

500001

to 600000

3.23

600001

3

*Note: SMS-message is sent to the User subject to his/her consent to receive such information. Upon Operator’s request, the Provider must confirm User’s consent to receive SMS.

4.4. Mutual settlements between the Parties shall be based on Operator’s Billing data. 
4.5. The Operator shall invoice the Users for the Service rendered by the Provider, including the charges into the monthly bills for cellular communication services. The Service charge shall be indicated in a separate line.
4.6. The cost of Telecommunication services shall be set in accordance with Article 14 hereto. Operator’s charges for providing user access to the Provider’s Service shall be determined based on the volume of Service provided to the Users by means of Technology.

4.7. The cost of Operator’s Telecommunication services shall be deducted from Provider’s monthly proceeds, except for the nonrecurring payment for the provision of Digital Identifiers to be paid by Provider within 10 (ten) banking days of Operator’s invoice
4.8. Provider’s proceeds shall be the total of all user payments for Service received within the Reporting period. If the Provider’s total proceeds for the Reporting month are less than the cost of Telecommunication services, the Operator shall deduct the total amount of Provider’s proceeds; there at the latter shall undertake to pay Operator the difference within ten (10) banking days of Operator’s invoice.

4.9.  Not later than the fifteenth (15th) of the month following the Reporting period, the Operator shall provide the Provider with Mutual Settlements Certificate   (hereinafter the Certificate) on respect of Operator’s services for the Reporting period. 

4.10. The Provider shall within three (3) business days of Operator’s Certificate sign it and invoice the Operator for the amount of proceeds from the Service to be transferred to the Provider’s bank account, less the cost of Operator’s Telecommunication services in the amount stipulated by the present Agreement.

4.11. Should the discrepancy between the Parties’ reporting data be less than 5%, the settlements shall be deemed approved and shall be based on Operator’s billing data.

4.12. Should the discrepancy between the reporting data of the Parties be more than 5%, the Provider shall within three (3) calendar days of Operator’s Certificate send a written claim by registered mail with the return receipt requested attached with detailed Service Report. Should the Operator accept Provider’s claim, the Parties shall modify the Certificate and/or invoice accordingly. Should the Operator override Provider’s claim, the Parties shall undertake data reconciliation in order to indentify the causes of the discrepancy and reach an agreement on the Service volume. Once agreement has been reached in respect of the period in question, the Provider shall invoice the Operator accordingly
4.13. If Provider has no claims against the Operator and does not submit the Service Report with objections within the above specified term, the Services shall be deemed fully provided and accepted by the Provider.
4.14. The Operator shall transfer the funds referred to in item 4.10 within fifteen (15) banking days of receipt of the invoice to be issued after the appropriate Certificate is signed by both Parties.

4.15. All settlements hereunder shall be effected in tenge by funds transfer to the bank accounts specified herein.
4.16. The Operator may initiate modifications to the terms and procedure of settlements hereunder. 
4.17. The Provider shall independently set User rates to be specified in relevant Annex hereto and not to be changed unilaterally within the term of this Agreement. User rates shall conform to the requirements of Operator’s billing system and invoice procedures. The user rate is VAT inclusive; therewith VAT shall be assessed at the rate applicable on the payment date.
4.18. If when providing access to services referred to in item 3.2.9 hereof, the User gives consent to the telephone connection, the payment of such connection is calculated based on its duration as the product of whole billing units multiplied by the User rate. If User does not agree to such connection, he/she is not charged for connection setup.
5. Service content and/or Content

5.1. The Provider shall undertake to comply with general moral and ethical norms while developing texts/information/Content intended for the User.

5.2. The Provider guarantees that information, provided within the scope of the Service shall be in line with the terms hereof and Annexes hereto and not in conflict with the laws of the Republic of Kazakhstan. Where the information content provided by the Provider within the scope of the Service is not compliant with the terms and conditions of this Agreement, the Operator may cease to provide the Telecommunication services to the Provide, whether in full or in part.

5.3. In case of third party complaints/claims against the Operator in respect of the content of information provided within the Service scope, the Provider shall independently settle such complaints/claims and incur all relevant expenses, including legal charges. The Operator shall notify the Provider of any such claim in writing within ten (10) business days of the notice of claim.

5.4. If, notwithstanding any provisions hereof, the Operator is held liable for Service content to any third party, including but not limited to public agencies of the Republic of Kazakhstan, for the Service content, the Provider shall undertake to indemnify within three (3) banking days the Operator for all expenses and damage incurred as a result of actions of such third parties based on the Operator’s invoice. 

6.  Marketing
6.1. The Provider shall have the right to publish any Service-related information including reference to Operator’s trademarks and product names, associated with the Service in any electronic or printed mass media, as well as in its own marketing materials (outdoor advertising, leaflets, booklets etc.) with prior consent (via e-mail) of the Operator’s executive hereunder.

6.2. The Provider shall in a highly perceptive manner through all advertising and informaiton materials provide the Users with sufficient Service-related information as well as full information about User rates for Provider’s Services. Such information shall be provided in a readily accessible manner to allow the User to learn the rates for the paid Service before their actual usage.

6.3. All marketing activities relating to the Service shall be performed by the Provider independently and at its own expense.

6.4. The Operator shall have the right to refer to the name of the Service in its information materials intended for the subscribers. The Operator shall have the right to use the trade mark of the Provider related to the Service with no modifications thereto as agreed with the Provider as well as to publish any information about the Provider, Service or rates with indication of the Provider, for instance, in a customer magazine, User newsletters or at WEB/WAP sites of the Operator or any third party. 

6.5. Distribution of advertising messages within cellular communication networks is subject to User’s express consent.

7. Non-infringement of intellectual property rights 

7.1. The Parties guarantee that in the course of fulfillment of their respective obligations hereunder no intellectual property rights of both Parties and of any third parties shall be infringed.

7.2. If the Provider’s Service includes any object of intellectual property, including copyrighted articles, the Provider shall guarantee that it possesses all appropriate rights, including, but not limited to permissions, license agreements, copyright agreements, duly executed by and between the Provider and holders of such rights/copyright holders. The Provider shall be independently liable to the said parties, including for royalty payment. 

7.3. If, notwithstanding any provisions hereof, the Provider violates any intellectual property rights of the said third parties, the Provider shall be solely liable to such parties. 

7.4. Should the claims involving intellectual property and/or copyrighted objects be held against the Operator, the Provider shall undertake to settle such claims on its own and/or to indemnify the Operator for material damage and expenses, as appropriate. The Operator shall, in its turn, be under obligation to notify the Provider of all such claims within ten (10) business days. 

8. Confidentiality

8.1. The term “confidential information” shall include, without limitation, all technical, finance, commercial data, bank secrecy, know-how and other data, connected with activity of the Operator and the Provider, counterparties thereof, which data is proved not public information, and which became available in the course of execution or fulfillment hereof. 

8.2. Information to be trasferred by the Provider to the User and by the User to the Provider through the Operator,  User data (telephone number, identification code, e-mail address, mailing address, ID details, taxpayer’s registration number for individuals, and essentials (details of the state registration certificate, statistical records, VAT registration certificate for legal entities), all phone numbers of the Users used by the Provider to transfer information in the course of Service provision, billing data and information about Services provided to the Users, User’s address in the data network, network-resource identifier, data transfer network protocols, User’s account balance, volume data traffic between the Provider and the User by means of Operator’s Technology shall also be considered as confidential information and dislcosed subject to the User’s express consent.

8.3. Each Party shall undertake neither to disclose nor otherwise provide confidential information of the other Party to any third party, to which it has or may have access as a result of execution of or in the course of perforamnce  under this Agreement without prior written consent of the other Party save as otherwise provided by law. 

8.4. Information shall not be considered confidential, if it was obtained from any public/offical source.

8.5. Transfer of confidential information to any third party, publication or other disclosure thereof within the effective period of this Agreement and 5 (five) years after termination hereof, is subkect to the written consent of the Parties or as provided by the laws of the Republic of Kazakhstan.

8.6. All data of confidential nature, provided on a material carrier, shall be marked as “confidential information”, “confidential” or similar. 

8.7. Confidential information and commercial secrect shall be disclosed on a need to know basis to the employees of the Parties directly involved in the performance hereunder.

8.8. For a fauilure to comply with confidentiality obligaitonsm the faulty Party shall be liable in accordance with the laws of the Republic of Kazakhstan.

9. Liability of Parties

9.1. The Parties shall be liable for a failure to fulfill and/or improper fulfillment of obligations hereunder in accordance with the laws of the Republic of Kazakhstan and terms and conditions hereof.
9.2. For the Provider’s a failure to comply with the payment terms hereunder, yment, the Operator may claim a penalty of 0.1% of the invoice amount per each day of payment delay.
9.3. The Provider shall be liable to the Operator and/or the User for the quality of Service content.
9.4. Should the Provider be found to have sent the information and/or Content that was not requested by the User (hereinafter referred to as Spam) or not as part of the Service, the Operator may disconnect the Provider from the Technology with no prior notice and claim penalty of seventy (70) tenge per each message; thereat, the minimum amount of penalty shall be equal to one million (1 000 000) tenge. The Spam can also be deemed as ground for early unilateral cancellation of this Agreement by the Operator.

9.5. The Operator does not guarantee timely delivery of SMS/MMS-messages and is not liable to the Provider and third parties for any direct or indirect losses through failures of Operator’s SMS/MMS-center and/or other equipment and, as a consequence, failure to deliver messages. 
9.6. The Operator shall not be liable for a failure to deliver SMS/MMS-messages to the User caused through no fault of the Operator. 
9.7. The Provider shall be fully liable to the Users for the Service content. In case of repeated User complaints regarding inappropriate content of the Service/Content, the Operator may suspend the Service up to full disconnection of the Provider from the Operator’s Technology hereunder. The Operator shall not be obliged to indemnify the Provider for damage, loss of profit, expenses and other nuisance resulting from its rejection to provider Service to the User, in accordance with this provision.  
9.8. In case of improper provision of the Service-related information, including user rates, to the User, the Provider shall be solely liable for all possible consequences as the result of User claims. 
9.9   Content Provider shall be fully liable to the Operator, third parties, Users for a failure to comply with the laws of the Republic of Kazakhstan, including law concerning communication, licensing, license agreements and patent laws as it pertains to the protection of intellectual rights, copyrights and rights related thereto. 
9.10 Should the Provider unilaterally modify or amend the Service provided hereunder without Operator’s prior approval, as well as for any other violation of the terms and conditions of this Agreement and Annxes hereto, the Provider shall pay the Operator a penalty of 1 000 000 (one million) tenge per each such violation. In case of repeated violation, the Operator shall have the discretion to cancel this Agreement.  

10. Force majeure 

10.1. The Parties shall be released from liability for failure to perform any of their respective obligations hereunder whether in full or partially, if such failure resulted from the circumstances of insuperable force arising after execution of this Agreement and which could not be reasonable foreseen or prevented by the Parties. In this Agreement such circumstances include natural disasters (earthquakes, floods, fires, typhoons, etc.), warfare, mass diseases (epidemics), failures of the public communications networks and Internet and other circumstances beyond the reasonable control (unavoidable and unpredictable) of the Parties. 

10.2. Should circumstances specified in item 10.1 hereof occur each Party shall be obliged to promptly notify in writing the other Party to that effect. The notice shall contain information on the nature of circumstances.

10.3. Should the circumstances referred to in item 10.1 hereof occur, the term of fulfillment by the Party of any of its obligations hereunder shall be suspended pro rata to the period of duration of such circumstances.

10.4. Should the occurred circumstances referred to in item 10.1 hereof and consequences thereof continue for more than two (2) consecutive months, the Parties shall negotiate other possible ways to fulfill this Agreement.

10.5. The Party’s failure to notify or untimely notice of its inability to perform or inadequate performance of any of its obligations hereunder due to circumstances of irresistible force shall have no right to invoke a force majeure clause in future except when such failure to notify or untimely notice was directly caused by the above stated circumstances.                                                                                        

11. Dispute resolution

11.1. All disputes between the Parties arising out of this Agreement or in connection herewith shall be resolved by negotiations. Failing which, such disputes shall be settled through court proceedings in the courts of the Republic of Kazakhstan.

11.2. The Parties agree to recognize information provided in soft and/or hard copy as evidence to be used for settlement of disputes and discrepanices, including settlement of dispute through court proceedings in accordance with the laws of the Republic of Kazakhstan.
12. Special conditions

12.1. The Operator may inform the Users on the general Service-related issues, or forward the questions obtained from the Users to the Provider; there at the Provider shall be obliged to provide the requested information to the User and/or Operator within 5 (five) business days.

12.2. The Provider shall be obliged to promptly inform the Operator of any failures arising in the course of Service provision and actively participate in resolution thereof. 
13. Term of Agreement

13.1. This Agreement shall be effective on March 1, 2012 and continue in effect till March 15, 2013. As far as mutual settlements are concerned this Agreement shall continue until the Parties have fulfilled their respective obligations in full.  

13.2. If neither of Party gives the other a 1 (one) month notice of termination hereof, this Agreement shall be deemed tacitly extended for another term of one calendar year on the same terms and conditions.

13.3. This Agreement may be terminated before the expiry date on the grounds stipulated by the laws of the Republic of Kazakhstan and agreement of the Parties.

13.4. This Agreement may be terminated on the initiative of either Party; there at the initiating Party shall give the other Party a thirty (30) calendar day’s written notification of early termination prior to the date of disconnection of the Provider from the Technology. 

13.5. This Agreement has been made in two equally authentic copies, with one copy for each of the Parties, in Russian and English languages. In case of variant reading, the Russian version shall prevail.   

13.6. All Annexes and Addendums hereto shall form an integral part hereof. Invalidity or unenforceability of any part of this Agreement or Annexes and Addendums hereto shall not affect the validity and enforceability of other parts. 

13.7. Any amendments or additions hereto shall be deemed valid if only made in writing and signed by the authorized representatives of both Parties, except as otherwise provided herein.

13.8. Except as provided herein, the Parties shall refer to the laws of the Republic of Kazakhstan in effect.



14. Перечень Цифровых идентификаторов и содержание Сервиса / List of Digital Identifiers and the Service Content
	№ п/п
	Цифровой идентификатор/ Digital Identifier

	Категория цифрового идентификатора/ Category of Digital Identifier
	Единовременный платеж за предоставление Цифровых идентификаторов, в тенге,  с учетом НДС/ One-time charge for Digital Identifier allocation tenge, including VAT
	Стоимость обслуживания Цифрового идентификатора, тенге в месяц с учетом НДС/ Digital Identifier maintenance fee, tenge per month, including VAT
	Стоимость услуг Оператора по предоставлению доступа Пользователям к Сервису, %/ Cost of Operator’s services for providing User access to the Provider’s Service, %
	Содержание Сервиса/ Service content
	Транспортная технология/ Transport medium
(SMS-, MMS-, USSD-, голосовые сервисы/voice services, видеозвонок/video call, WAP)
	Тариф* для Пользователя, в тенге, с учетом НДС/ User tariff*, tenge incuding VAT
	Способ подключения/ Type of connection

	1.
	KZIBank
	Альфанумерик/Alphanumeric
	-
	5 000
	В соответствии с пунктом 4.3 договора/According to item 4.3 of the agreement
	Рассылка смс/bulk sms
	SMS MT Bulk
	0
	SMPP


* Примечания:

1. Для SMS-сервисов указан тариф за один (1) SMS-запрос, отправленный Пользователем на Цифровой идентификатор (МО) или за одно (1) SMS-сообщение, полученное Пользователем с Цифрового идентификатора (МТ). Для голосовых сервисов указан тариф за одну минуту, шаг тарификации - 1 (одна) минута. Для USSD и wap-сервисов указан тариф за один (1) запрос, отправленный Пользователем. 
2. Для SMS-сервисов количество переданных SMS-сообщений производится из расчета 160 знаков (латиница) и/или 70 знаков (кириллица) в одном SMS-сообщении

3. Для соединений, осуществляемых по голосовым сервисам, устанавливается Нетарифицируемый период – первые 10 (десять) секунд с начала соединения, не подлежащие тарификации и оплате Пользователем. В течение Нетарифицируемого периода Провайдер обязан уведомить Пользователя о действующем тарифе на соединение. По окончании Нетарифицируемого периода тарификация соединения осуществляется в соответствии с тарифами, установленными Приложениями.
4. Тариф для пользователя может быть от 0 до 1500 тенге с НДС (целое число).
5. Голосовые вызовы тарифицируются поминутно с 11 секунды разговора. Бесплатный нетарифицируемый интервал 10 секунд включительно.
6. Провайдеру разрешается на один запрос абонента ответить максимум в течение тридцати дней. Под запросом понимается любой вид транспорта. Ответы провайдера по содержанию должны соответствовать запросу абонента.
*Notes:
1. For SMS-services the tariff is per one (1) SMS-request sent by User to Digital Identifier (MO) or per one (1) SMS-message received by User from Digital Identifier (MT). For voice services the tariff is a per-minute charge in 1 (one) minute billing increment. For USSD and wap-services the tariff is per one (1) request sent by User. For Ring back tones services the tariff is per activation (entering in to the list of audio compositions accessible to use) of 1 (one) ring back tone for the term of 1 (one) month.
2. For SMS-services the number of sent out SMS-messages is calculated at 160 (Latin) and/or 70 (Cyrillic) symbols per one message.
3. For connections set up under voice services, the Non-chargeable period shall be the first 10 (ten) seconds from setup commencement which, therefore, shall not be charged to the User. Within the Non-chargeable period, the Provider shall notify the User of the connection tariff. After the Non-chargeable period, connection is billed at the rates specified in the appropriate Annex.
4. User tariff may be at the rate of 0 to 1500 tenge, including VAT (a whole number).

5. Voice calls are billed in one-minute increments starting from the 11th second of the call. The Non-chargeable period is 10 second, inclusive.

6. The Provider is allowed to answer one user request within maximum thirty days. A user request means any of the transport media. Provider’s responses concerning the Service content must correspond to the nature of the user request.

	15. Реквизиты и подписи Сторон / Banking Details

	Провайдер / Provider
___________
Юр. адрес: 

Адрес для корреспонденции: 

Банк: 
Номер счета: 
BIC: 

IBAN: 

_____________

Registered office: 

Address for correspondence: 

Bank: 

Account Number: 

BIC: 

IBAN: 

 ________________________

_________ / ________

Директор / Director
м.п. / seal here


	Оператор / Operator
Акционерное общество «Кселл»

Юр.адрес: 050051, Республика Казахстан

г. Алматы, м-н Самал-2, д.100

Адрес для корреспонденции: 050013 

Республика Казахстан, г.Алматы ул.Тимирязева 2 г

РНН: 600700171535

БИН: 980540002879

IBAN: KZ539261802102350000

SWIFT: KZKOKZKX

в АО «Казкоммерцбанк» 

“Kcell” Joint Stock Company 

Registered office: Bldg. 100, Samal-2, Almaty 050051, 

Address for correspondence: Timiryazev Str. 2G, Almaty, 050013

TRN  600700171535 

BIN 980540002879

IBAN: KZ539261802102350000

SWIFT: KZKOKZKX with

Kazkommertsbank JSC 

________________________

Бауыржан Аязбаев/Bauyrzhan Ayazbayev,

Главный Финансовый Директор/Chief Finance Officer 

м.п. / seal here




